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0 reuniune de „patrioţi".
Vrem se luăm notiţă acji de o 

nouă ciupercă veninosă, ce a scos’o 
la ivâlă fertilitatea estra-ordinară a 
şovinismului bolnăvicios, de care sunt 
cuprinse tóté păturile societăţii ma
ghiare dela noi.

Nu este vr’un eveniment de în
semnătate, dér caracterisézá mult 
vremurile prin cari trecem şi în deo
sebi stadiul avansat, la care au ajuns 
în momentele de faţă aberaţiunile 
contrarilor esistenţei nóstre naţio
nale.

E  vorba de o nouă reuniune 
maghiară, ee s’a înfiinţat în oraşul 
Bistriţa din Ardél cu scopuri agre
sive. Ea se numesce „Partida patrio- 
ţiloi din comitatul Bistriţa-Năseud44.

Atâta a mai trebuit, pentru a 
pune în lumină adeverată balamucul 
unguresc, ca se se tormeze acum şi 
partide de patrioţi.

Dâcă adversarii noştri vor prin- 
tr’asta sé documenteze cât de restrîns 
e la noi în ţâră numérul „patrioţi- 
lo rtf în sensul lor, n ’avem nimic de 
4ÍS. Nisuinţa de a scóte la ivóiá pe 
„patrioţi" prin întrunirea lor în reu
niuni, va da tot-odată şi străinătăţii 
prilegiű de a se convinge de ant> 
rualiile vieţii publice şi sociale dela 
noi. Este un testimoniu de sărăciă 
destul de bătător la ochi, pe care 
şi-l dau Maghiarii lor înşi-şî, precum 
şi artei lor de a guverna, decă, 50 
de anî după revoluţia dela 1848, ei 
mai simt necesitatea de a se con
stitui anume în reuniuni, ca sé pro
page patriotismul în societate. Réu 
trebue se stea cu patriotismul într’o 
ţâră, unde se ia refugiul la asemeni 
mijlóce ridicule.

Şi óre aici în Ardél acéata sé 
fia situaţia în ce privesce patrio
tismul?

N ’avem decât sé schiţăm moti
vele, prin cari se esplică crearea 
amintitei reuniuni şi ţinta ei, cum 
sunt espuse în program, pentru-ca

s’afiăm răspunsul la întrebarea de 
mai sus.

„Reuniunea patrioţilor44, se фее 
în program, s’a înfiinţat pentru-ca 
sé lupte în interesul ideei naţionale 
şi de stat maghiare-unitare. L a  lo* 
curile cele mai competente s’ar fi 
recunoscut adecă necesitatea de a-se 
aşe4a statul pe unitate naţională, nu 
numai din punctul de vedere al 
posiţiei de putere mare a monar* 
chiei, ci şi din punctul de vedere 
al marilor puteri europene. De aci 
se conchide, că la resoivarea aces
tei „uriaşe probleme44 trebue se con
curgă Íntréga societate patriotică, 
cu atât mai mult, cu cât s’a ridicat 
un spirit particularist în contra di
recţiei acestei desvoltărî naţionale 
şi de stat.

Din acest „sentiment44 şi din 
acéstá „consciinţă44 a emanat, dice 
programul, planul de a organisa o 
partidă de patrioţi în mijlocul co
mitatului Bistriţă-Năseud. Se mai 
asigură în program, că acestă par
tidă n’ar fi politică, ci numai pa- 
triotică-socială şi se arată, că tere
mül activităţii ei va fi viâţa comi- 
tatensă şi viâţa socială.

Celelalte le va sci şi le va gâci 
ori şi cine, care cunósce buruiana 
specifică a patriotismului sovinisto- 
maghiaro-jidovesc, ce cresce şi în- 
floreece acum la noi pe tóté că
rările.

Nespus de ridicul este numai, 
că patrioţii de acest soiu. îşi îachi- 
puesc, că prin astfel de stupide apu
cături vor isbuti a căştiga pe R o 
mânii şi Saşii din numitul comitat 
pentru ideia lor unitară naţională.

Se vede, că şoviniştii dela Bis
triţa au crescut în scóla lui Banffy, 
şi că cercul ideilor lor nu se estinde 
mai departe, decât numai pănă la 
Dobriţin. De vor mai trăi înse, li-se va 
da ocasiune, de sigur, se se convingă, 
că lumea nu se sfîrşesce ia Dobriţin 
şi Banffy nu este omul cel mai în
ţelept din lume. Se vor convinge şi

de aceea, că Românii şi Saşii nu 
numai, că n’au nici dorinţă, dér n’au 
nici cea mai mică necesitate de a 
înveţa patriotismul dela ei.

0 miiă de scole nouă de stal Ou oca- 
siiineă desbaterei budgetului în cameră, 
ministrul instrucţiunei publice Wlassics a 
declarat, că trebue să se înfiinţeze încă 
„cel puţin o miiă de scole poporale de 
stat pentru a satisface celor mai urgente 
trebuinţe". „Peşti, Naplou află acum, că 
ministrul Wlassics a şi făcut primul pas 
pentru înfiinţarea nouălor scole. El a pro
vocat adecă pe fişpani, ca să-i raporteze 
în grabă, în câte comune din comitatele 
lor ar fi lipsă de-a se înfiinţa scole nouă. 
Pe basa acestor raporturi ministrul va sta
bili apoi ordinea şi programul, după care 
în următorii cinci ani vor ave să se înfiin
ţeze cele 1C00 de scole nouă de maghiari- 
sare. — Ce 4i° ore la asta ţăranii din ţinu
turile bântuite de fomete ale Ungariei?

Mesurî în contra socialiştilor.>
Alaltăieri, in 21 Febr., poliţia din 

Budapesta a făcut nu mai puţin ca 66 
de perchisiţii domiciliare. Perchisiţiile s’au 
făcut cu mare asistenţă de poliţişti. La 
tóté societăţile de muncitori din Budapesta 
poliţia s’a presentat în acelaşi timp. Unde 
membrii comitetului nu erau presenţi şi 
unde n’au putut afla cheile dela casse, le-au 
rupt séu le-au deschis prin lăcătuşi. N i- 
căirî înse nu s’au aflat lucruri compromiţătore 
şi astfel poliţia s’a mărginit a confisca pro- 
tocólele, listele membrilor, listele funcţio
narilor, registrele casselor şi altele de aces
tea. Numai dela societatea tipografilor s’au 
confiscat 2000 fl.; aceşti bani însă constitue 
averea societăţii şi nu s’au adunat prin 
colecte. Aprópe toţi preşedinţii reuniunilor 
încălcate de poliţiă au luat procese ver-

i bale şi au protestat, ér prin un advocat au 
înaintat recurs în contra confiscărei pro- 
tocólelor.

Faimosul V írkonyi István, redactorul 
şi proprietarul 4iarului socialist „Földmi- 
velő", din nou a fost citat alaltăieri la că- 
pitănatul poliţienesc, spre a fi pedepsit pen

tru banii, ce ’i s’au confiscat 'cu ocăsiunea 
perchisiţiei şi cari se 4i°e> ar fi fost 
adunaţi prin colecte, deşi acósta încă nu e 
constatat. Căpitănatul l’a pedepsit cu 100 
fl. amendă, ér banii confiscaţi, în sumă de 
401 fl. 90 cr. a hotărît a ’i se lua pentru 
tot-déuna şi a se dărui fondului săracilor.

Tot alaltăieri Varkonyi a făcut cu
noscut în scris primăriei orăşenesc!, că el 
a încetat de-a mai f i proprietarul cţiarului 
„Fölmivelöu şi că a predat acéstá foiă mai 
multor locuitori din „Alföld", pe cari îi 
înşiră cu numele. Sunt vre-o 11 inşi din
11 centre socialiste, ca Orosháza, Hódmező
vásárhely etc. Intre ei se află şi un Jidan.

Aşa 4isul „Club democrat" din Bu
dapesta a convocat pe astă sérá, Mercur!, 
o conferenţă pentru a lua posiţiă faţă de 
ordinaţiunile extra-ordinare ale guvernului. 
In convocarea preşedintelui se 4i°e> c& 
„sub pretext de pericul vor prin aceste ordi- 
naţiunî sé nimicéscá şi ultimele remăşiţe de 
drepturi. E pus în joc dreptul de reunire 
şi de întruniri, şi libertatea pressei e ame
ninţată prin censurăj ce pe căi laterale este 
deja introdusă".

In comitatul Pestei cele mai mari în
grijiri le inspiră împrejurarea, că munci
torii socialişti nu vor se se angajeze la lu
crul câmpului pentru vară. — In comita
tul Zemplin socialiştii continuă de-a ţin0 
nóptea adunări.

In comitatul Aradului, mai ales în păr
ţile mărginaşe cu comitatele Bichiş şi Cia- 
nad, încă e în mare crescere numărul so
cialiştilor, aşa că în mai multe comune a 
trebuit în dilel© din urmă se se întărâscă 
posturile de gendarmi.

Solgăbirăii şi notarii pretutindenea se 
silesc să storcă dela ţăranii socialişti de- 
claraţiunl în scris, că se lapădă de prin
cipiile socialiste şi de jurămentul pus pe 
acele principii. In schimb le promit, că 
vor mijloci retragerea miliţiei şi îmbună
tăţirea sorţii lor. In unele comune au şi 
isbutit să storcă dela popor astfel de de- 
claraţiuni şi să-l linistéscá, la aparenţă cel 
puţin.

FOILETONUL „GAZ. TEANS.“

Cum vom traduce pe ciassicî?
(Biblioteca autorilor ciassicî. Müller. BucurescI 1898) 

Studiu-recensiune de N. Su l i  că.
II.

întrebarea — cum avem sé traducem 
pe ciassicî? — astfel formulată, póte în
dreptăţi pe ori şi cine să se aştepte la 
decretarea unor norme de valóre generală 
şi absolută. Dér nu e aşa, căci trebue să 
constat din capul locului, că o traducere 
de model a4î nu se mai consideră drept 
productul unei meserii, ci drept product 
artistic, precum însu-şi un dibaciti tradu
cător nu mai e meseriaş, care să-şi însu- 
ş0scă exclusiv prin eserciţiu desteritatea şi 
iscusinţa; el e artist, ér arta, în domeniul 
căreia se validiteză, e „arta de a traduce“ . 
Dela o bună traducere se pretinde să fiă 
însă-şl classică. Şi aşa, precum poetului nu-i 
putem prescrie apodictic şi categoric ce să 
producă şi cum să producă, aşa nici pe 
artistul-traducător nu-1 putem constrînge

la respectarea unor stricte legi în acţiu
nea sa de a reproduce în limba naţională 
ceea ce s’a produs într’o limbă străină. 
Dér precum s’au stabilit prin abstracţiune 
pentru corecta apreţiare a productelor li
terare nisce legi estetice de natură mai 
mult séu mai puţin generală, ér pentru 
poet numai de valóre subsidiară, aşa şi în 
domeniul hermeneuticei, i. e. arta de a in
terpreta, se pot marca conturile generale, 
în cari are să se încadreze o bună tradu
cere şi acósta cu atât mai vârtos, cu cât 
experienţa ne învaţă, că astă4i nu sunt 
tot-deuna artişti, câţi se íncércá pe un te
ren seu pe celalalt.

Stând astfel lucrul, proclamându-se 
libertate aprópe neţărmurită în domeniul 
hermeneuticei, nu e mirare, décá în litera
tura acestei cestiuni*) vom da peste păre
rile cele mai opuse şi subiective, aşa că 
proverbul latinesc : quot capita, tot senten- 
tiae, se póte aplica aici în totă intregita- 
tea şi abundanţa sa.

* ) Vecii bibliografia la urmă.

Intre acestea s’a dat espresiune şi 
unor vederi cât se póte do pesimiste şi 
aşa nefavorabile pentru arta şi putinţa 
unei bune traduceri. Haupt 4ice, că tradu
cerea e lovitura de mórte a inteligenţei, 
ér Wilhelm de Humboldt îi scrie între 
altele lui Wilhelm Schlegel, traducătorul 
lui Shakespeare (1796): ori-ce traducere 
îmi pare o încercare de-a resolva o pro
blemă imposibilă, căci traducătorul trebue 
necondiţionat se se sfarme de una din cele
2 stânci, ce-1 ameninţă : necesitat fiind seu 
să se ţină strict de original şi acésta pe 
contul spiritului şi al limbei naţiunei sale, 
seu să ţină cont după putinţă de particu
larităţile graiului său naţional, ceea ce nu
mai pe socotéla şi în detrimentul origina
lului se póte realisa. E caracteristică în 
punctul acesta impresiunea, ce i-o face lui 
Don Ouixote (X, 10) o traducere. El com
pară traducerea cu dosul unei tapiţerii 
(broderii) de Holanda, unde figurile,- ce-i 
drept, se mai pot distinge, dér cu desevîr- 
şire diformate de firele grămădite cruciş şi 
curmeziş.

Lucrul, nu-i vorbă, e cam. exagerat, 
cu tóté că în adevăr unica condiţiune ab
solută şi indispensabilă, care se póte stabili 
pentru realisarea unei bune traduceri, este 
perfecta cunóscere atât a limbei din care se 
traduce, cât şi a limbei naţionale, în care se 
traduce; ér singurul şi esclusivul criteriu 
conducător în esecutarea traducerei e, ca 
traducerea sé fiă astfel întrupaţâ, ca cetitorii 
traducerii sé se alegă cu aceeaşî impresiune, 
care a esercitat’o séu o esercită originalul asu
pra publicului séu. Etă deci ţinta finală a 
unei perfecte traduceri! Artist-traducător e 
deci numai acela, căruia i-a succes să re- 
solve pe deplin acéstá problemă; ér o ast
fel de traducere va fi o creaţiune artistică 
tot atât de preţiosă pentru literatura na
ţională, ca ori-care alt product original.

Cum va realisa însă traducătorul 
acéstá ţintă finală a unei traduceri artis
tice? De ce principii se va lăsa condus 
în nisuinţa sa spre acest ideal al tradu
cerei ?

Aici părerile se grupézá în 2 tabere, 
representând fiă-care unul din cele 2 prin-



Pagina 2. GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 32—1889.

SOIRILE DILEI.
—  (10) 22 Februarie

Subvenţionarea „Kultureflylet‘'-urÎlor 
unguresc?. Se scie, că „Kulturegyletu-ul 
din Ungaria nordică primesce de mulţi ani 
o subvenţiă dela stat de 2000 fl. la an 
pentru a susţine „Kisdedovurile14 înfiinţate 
de el. Acum presidiul acestui „Kulturegy- 
let* a adresat o petiţiă ministrului de 
culte şi instrucţiune Wlassics, prin care 
cere urcarea subvenţiei la 10,000 fl. la an. 
In motivare se ф'се, că acestă societate de 
maghiarisare speseză la an 20,000 cu sus
ţinerea „Kisdedovurilor44, din care causă 
anul trecut a avut un deficit de 12,000 îl. 
Decă guvernul nu-i va mări subvenţia, va 
fi nevoit a închide o parte din „Kisdedo- 
vurileu sale. Guvernamentalul „Peşti Naplou 
фее, că e speranţă, că ministrul de culte, 
„avend în vedere marile merite, ce acestă 
reuniune le are pe terenul maghiarisâreiu, nu 
va refusa cererea ei. Cu alte cuvinte, te
renul e preparat pentru a satisface cererei 
„Kulturegyletu-ului din vorbă. — Intr’un 
timp, când ţăranii, împinşi de fome şi mi
zerie, se aruncă orbesce în braţele socia
lismului şi se revoltă în contra stărilor 
asupri tor e, guvernul subvenţioneză din con
tribuţia lor societăţi dê  maghiarisare, şi 
tocmai în acest an de crisă vor se poten
ţeze aceste subvenţiunl!

Banffy— „cetăţen de onore44. Săcuii 
din Târgu-Mureşului au ales pe ministrul- 
preşedinte Banffy „cetăţen de onore44 al 
oraşului lor, ca recunoscinţă pentru „succe
sele dobândite pe terenul politicei naţio
na lei Diploma ’i s’a predat alaltăieri mi- 
nistrului-preşedinte printr’o deputaţiune de 
30 membri, în frunte cu primarul. La vor
birea primarului, Banffy a răspuns, că „ni- 
suinţa lui va fi şi în viitor de-a cultiva 
raporturile interne dintre naţiune şi co
ronă, căci aceste raporturi sunt cel mai pu
ternic mijloc pentru realisarea ideei de stat 
maghiar“ .

Esamen în sciinţele matematice şi 
fisice. D-1 Aurel Ciortea, profesor la şcolele 
române comerciale din loc, în 6(17) 1. c. 
a depus cu bun succes la universitatea din 
Cluşiu esamenul de specialitate în sciinţele 
matematice şi fisice. — Felicitările nostre!

Nou perceptorat. Cu 1 Martie n. 1898 
pe teritoriul comitatului Treiscaune se va 
înfiinţa un nou oficiu de dare cu sediul în 
Covasna.

Tina di Lorenzo, artista italiană, pro
babil că în urma supărărilor, ce ’i le-a fă
cut Pazmandy cu bazaconiile sale, a de
venit greu bolnavă, aşa că a fost silită să 
întrerupă representaţiile sale la opera din 
Pesta.

Protopop gr. or. al tractului Devei este 
numit din partea Consistorului archidie- 
cesan d-1 Georgiu Boman, paroch în Sân- 
Nicolaul mic din diecesa Aradului.

cipii diametral opuse, esprimate de Hum- 
boldt şi citate mai sus. Unii, în frunte cu 
Schleiermacher, pretind, ca stilul naţional al 
operei originale, ce se traduce, să se con
serve după putinţă. Alţii din contră caută 
să dea tot terenul posibil stilului naţional 
al limbei moderne, în care se traduce, fără 
nici o considerare faţă de firea limbei ori
ginalului. Decă în adevăr „contraria se 
tanguntu, apoi în caşul acesta cele două 
principii într’atâta se ating, întru cât ambele 
sunt îndreptăţite, deşi în fondul lor stau în 
cel mai evident contrast.

III. V" X 
Totul, precum vedem, se învârte în 

jurul acestui punct: „stil naţionalu.
Ce e acest stil naţional?
Fiă-care popor, care dispune de-~o 

cultură şi literatură mai înaltă, îşi are mo-N. 
dul său propriu de esprimare, de manifes- 
taţiune în vorbire, ca şi în artă; £r acest 
mod propriu de esprimare corăspunde esact 
modului propriu de vedere al respectivului 
popor, deci caracterului său naţional. Şi

Cununiă. D-1 Iuliu A. Herbay, condu
cătorul agenturii din Arad a băncii de asi
gurare „Transilvania14, şi d-ra Lucreţia Tar 
masdan se vor cununa Duminecă, în 27 
Febr. n. în biserica catedrală gr. or. din 
Arad.

Serată literară în Năsănd. Societatea 
şcolarilor dela gimnasiul superior funda- 
ţional din Năsăud va arangia în 26 Fe
bruarie n. în sala de gimnastică a gimna- 
siului o serată literară urmată de dans. 
Intrarea pentru personă: 60 cr. Suprasol- 
virile se chiteză în raportul gimnasial ti
părit.

Programa: 1. Cuvânt de deschidere.
2. Imn şcolar, de I. Cartu, Corul şcolarilor.
3. Dormi în pace, poesiă de Vlăhuţă. De
clamată de G. Novacovici, cl. V III. 4. 
Poesia poporală română, disertaţiune de
V. Bichigean, cl. V III. 6. Doină-doiniţă, 
de I. Worobchievici. Corul şcolarilor 6. 
Paraponisitul, cântec comic de V. Alexan
dri, predat de Vaier Bercian, cl. V III. 7. 
Cisla, quartet comico-satiric, de C. Porum- 
bescu. Corul şcolarilor. 8. Despot Vodă, 
act. II, tabloul II. Dialog predat de V. 
Chirilă, cl. V III şi V. Gael, cl. V IL  9) 
Ţiganul Cloşcă, poesie de T. Speranţă. 
Declamată de V. Hosszu cl. V III. 10. O 
seră în munţi, de Steinberg. Cuvinte de 
Stoinescu. Cântată solo de I. Popşor, cl. 
VII. 11. Poutpouri, de Iacob Mureşianu. 
Esecutată de orchestra şcolarilor. 12. Cu
vent de închidere.

JS’au avut nas se se presinte. 
Curtea de apel din Iaşi, printr’o curiosă 
coincidenţă a judecat în aceăaşl săptămână
2 caşuri de loviri, cari au produs slutirea 
victimelor, cari au rămas pentru totă viaţa 
cu nasurile fără vârf.

Primul cas s’a întâmplat la Rădăşeni 
în judeţul Suceava. Victima se numesce 
Catinca Constantin. Agresorul este o ve
cină numită Sultana Peteanu. Copiii Ca- 
tincei bătuseră pe copiii Sultanei. Acesta in
tervine şi aplică o bună corectură copiilor 
celei dintáiü. Intr’o dimineţă mergând la 
câmp, ambele mame se întâlnesc. Se iau la 
sfadă după care Catinca trîntesce jos pe 
Sultana şi o strînge de sînurl, cari erau 
forte dureróse, fiind abia câte-va cjil0 de 
când Sultana începuse a înţărca un copil. 
Sultana a mărturisit Tribunalului, că de 
durere a încercat să sugrume cu tulpanul 
pe Catinca, dér nereuşind a muşcat’o cu 
dinţii de nas. Tribunalul evaluase despă
gubirea pentru vârful nasului la 100 lei. 
Curtea pe nevădutele — victima nu s’a 
înfăţişat — a acordat 40 lei. Agresóra va 
mai sta şi la închisore timp de 10 dile.

Al doilea cas este cel al femeei Maria 
Munteanu. Autorul ciuntirei nasului se bă- 
nuesce a fi însuşi soţul Ion Munteanu mun
citor din SăcăoanI jud. Roman şi care din 
gelosie şi-ar fi sluţit femeea.

Maria se pare, că având alte oferte 
mai bune, lăsase de vre-o 3 săptămâni pe 
soţul său. Acesta, dice acusarea — pe basa

cu atât mai pregnant va fi acest mod pro
priu şi specific de esprimare, cu cât mai 
emancipată va fi limba naţională de sub 
jugul unei limbi străine seu al unei alte 
forţe esterne

Acesta e deci stilul naţional, care e 
condiţionat în primul rând de un caracter 
propriu naţional. Acel popor, care nu-şi 
are firea, caracterul său propriu, n’are nici 
stil naţional deosebit.

Despre poporul german n’am pute 
afirma, că nu-şi are caracterul său propriu. 
Acest caracter însă e atât de multilateral, 
ni-se presentă într’o variaţiune atât de 
nuansată în fel de fel de forme, încât nu 
e mirare, decă în consonanţă cu acest com
plex multicolor s’au desvoltat tot atâtea 
stiluri particulare.

Francesii din contră deja de.mult se 
pot lăuda c’un stil unitar naţional. Stilul 
frţances s’a format, seu mai bine cps 
s’a "formulat în epoca absolutismului, mo- 
delâna\u-se întru tote acelei fine ma
nieri f̂ e conversaţiune dela curte, căreia

unei nepote a soţiei, — se ia într’o seră 
după Maria şi după ce acesta intră într’o 
hudiţă lăturalnică se aruncă asupra ei şi 
cu dinţii îi reteaâ vârful nasului. Soţul a 
fost condamnat de tribunal la 3 luni în
chisore şi 200 lei despăgubiri, 6r înaintea 
curţei i-s’a admis marturl să dovedescă, că 
unul din amanţii femeei de gelozie i-a 
rătezat nasul şi femeia neputend desvălui 
tot misterul lucrurilor, au dat vina pe băr
batul cu care trăea rău.

Ca şi prima victimă, şi acestă de a 
doua na' avut nas, să se presinte înaintea 
curţei. — („Opinia44.)

Banca „Bihoreana".
Orade, 20 Febr. 1898.

Sunt aprópe trei luni, de când fun
datorii institutului de credit şi economii 
„Bihoreana“ au publicat prospectul acestui 
institut, apelând la spriginul publicului ro
mân şi adresându-se la mai mulţi bărbaţi 
de încredere, despre cari sciu şi cred, că 
sunt fii devotaţi ai naţiunei, cu rugarea, 
ca să colecteze subscrieri de acţii în cer
curile cunoscuţilor.*)

Cât despre resultatul bun al apelului, 
nu dubităm, nu e ertat să dubităm, căci 
Românul, deşi cercat de atâtea timpuri 
grele şi amare, tot-déuna şi-a sciut face 
datorinţa.

Pentru noi, Bihorenii, a sösit óra a 
un-spre-4ecea, e timpul suprem să facem 
ceva în interesul poporului nostru, care 
geme sub povóra cămătarilor şi se prăpă- 
desce pe di ce merge în privinţa materială, 
ceea ce în cele mai multe caşuri e egal cu 
prăpădirea lui totală, căci un popor sărac 
şi lipsit de mijlóce materiale, nu se póte 
des voi ta nici în privinţa spirituală. Cine 
fiămân4esce, luptă pentru pâne şi nu pen
tru idealuri. Ce-i pasă celui ce geme în 
miseriă de cultură şi de idealuri, când nu 
are pâne, nu are mijlócele de traiü pentru 
sine şi familia sa?!...

Ţăranul nostru bihorean în cele mai 
multe comune se află în condiţiunl favo
rabile pentru de-a puté prospera în pri
vinţa materială; în multe comune avem 
pământ bun şi décá totuşi poporul nostru 
bihorean sărăcesce pe 4i ce nierge, una 
din principalele cause este de sigur lipsa 
unui institut de bani, care să desvólte în 
popor spiritul economisării şi să-i stea în 
ajutor în cas de lipsă cu împrumuturi avan- 
tagióse.

Décá ţăranul nostru ar veni în atin
gere mai de aprópe cu un institut de bani 
solid, care lui să-i inspire încredere şi bună
voinţă, şi décá ar vedé, că banii lui de
puşi spre fructificare nu numai că sunt în 
loc sigur, dér îi aduc şi un folos frumuşel 
ar aduna tot crucerul de prisos şi atunci 
ar avé cu ce să se ajute în timpuri de 
lipsă şi năcaz.

*) A  se vedé prospectul în nr. 286 al 
„Gaz. Trans.“ din an. tr.

are să-i mulţămescă abilitatea sa în des
voltarea şi exprimarea celor mai subtile 
ide .̂ Prin libertatea cuvântului, ce se creeză 
prin evenimentele de mai târ4iu, se îm
bracă în nouă tărie şi energie, închegân- 
du-se pe deplin în acea limbă, care nu de 
gebă* trece de cea mai cultă între limbile 
moderne.

Din contră, stilul german, în prima 
jumătate a veacului, abstragend dela in- 
fluinţele străine, în special francesă, tocmai 
în lipsa de libertate a poporului german, 
a trebuit să slăbescă şi să degenereze în cele 
mai bombastice afectări filosofice-poetice. 
Şi din acestă bolă nu s’a recules pe de
plin nici pănă a4l.

Jugul politic seu cultural sugrumă 
desvoltarea firescă a caracterului naţional, 
6r înăbuşirea acestuia însemneză lipsa unui 
stil propriu naţional. Libertatea deci e 
acel factor, care condiţioneză închegarea 
unui stil naţional; şi tocmai mulţămită 
esistenţei acestui factor, a luat dimensiuni 
atât de puternice desvoltarea stilului na-

Abia este cas, ca bietul ţăran român 
din părţile bihorene, ajuns odată în năcaz 
şi neajunsuri, să potă scăpa din crisă f&ră 
a se ruina materialicesce. Sunt caşuri ne
numărate, că bietul ţăran lipsit de bani 
recurge la bănci străine, ba fiind şi de aici 
forte ftdese-orl respins, nu-i rămâne decât 
să se adreseze cătră cămătari, de cari sunt 
la noi în tot satul românesc şi cari abia 
aştâptă ocasiunea ca să pună mâna pe mo- 
şiora lui.

împrejurările acestea triste aduc cu 
sine încă şi un alt rău, tot aşa, décá nu 
mai mare: răul acesta e, că poporul de
vine un instrument orb în mânile cămăta
rilor neconscienţioşi, cari se folosesc de 
tóté mijlócele, ca să-l potă esploata în in
teresul lor egoist. Avem o mulţime de co
mune, unde primul conducător e arendaşul, 
care cu câţiva ani înainte a mers în co
mună sdrenţos ca vai de el, dér îmbogă- 
ţindu-se pe spatele poporului prin cămă
tărie, a4i îl conduce în direcţiunea unde 
vré el, îl constrînge la ce vré el, pentru-că 
bietul popor e în ghiarele lui şi seu as
cultă de el, séu îi ab4ice creditul şi îi 
vinde moşiora.

Slăbirea unui membru din corpul nos
tru e slăbirea corpului întreg. Slăbirea Ro
mânilor bihorenl, ruinarea materială a aces
tora şi esploatarea prin cămătari fără suflet, 
e deci o daună nemăsurată pentru noi pen
tru toţi. înfiinţarea institutului de credit şi 
economii „Bihoreana14 e asa-dérá causa nós- 
tră a tuturor, cari ne interesăm de cultura 
şi bunăstarea poporului nostru şi avem dato
rinţa cu toţii să facem, ca acest institut 
să fiă cât de curând înfiinţat.

La muncă dér, nu ne reţină nimic 
dela realisarea scopului propus. Onóre şi 
bine ne facem nouă, onóre şi bine facem 
poporului, care ne susţine şi ai căruia fii 
buni şi credincioşi avem să fim.

Seim prea bine, că noi de noi, numai 
Bihorenii, nu dispunem de atâtea puteri, 
ca să realisăm scopul propus; dér, cum am 
4is, causa „Bihorenei" nu e numai afacerea 
nostră privată, ci e causa tuturor Români
lor de bine. Deci apelăm la publicul ro
mân cu cea mai mare încredere, apeleză 
fraţi la fraţi şi vocea nostră, sperăm, că va 
fi au4ită şi ascultată.

Avem bărbaţi devotaţi binelui popo
rului nostru şi cu stare bună materială, pe 
cari nu*i atinge mai simţitor nici crisa eco
nomică din anul trecut; deci ne pot în
tinde mâna de ajutor la întreprinderea nos
tră şi acésta o pot face cu atât mai uşor, 
pentru-că banii, ce-i plătesc în acţiile ins
titutului „Bihoreanau, nu numai nu se vor 
pierde, ci pe lângă aceea, că valórea ac- 
ţiilor pe an ce merge va cresce, banii le 
vor aduce şi un folos destul de consi
derabil.

Câte institute de credit şi economii 
române s’au înfiinţat, tóté prosperózá fru
mos. Institute oa „Albinau, „Victoria44, „Sil- 
vania", „Economul44, „Ardeleana14, „Timi- 
şanau şi altele sunt o fală pentru noi. O 
conducere solidă şi onestă îşi va aduce

ţional în anticitate. Stilul naţional grecesc 
nu e unitar, după cum însu-şl poporul gre
cesc n’a format o unitate politică şi geo
grafică, dér e espresiunea cea mai fidelă a 
caracterului diferitelor seminţii eline. Stilul 
naţional roman — din motive uşor de în
ţeles — nu esprimă, decât caracterul ora
şului stăpânitor, Roma.

In oposiţiune cu stilul naţional stă 
stilul individual, care pornind din stilul na
ţional se apropie mai mult séu mai puţin 
de acesta. Sunt scriitori, cari reoglindézá 
în preponderantă stilul naţional. Posiţiunea 
acésta o ocupă în istoria limbei latine 
Cicero, care tocmai din causa acésta póte 
servi cu tot dreptul ca model al graiului 
classic roman. Din contră la individualităţi 
mai pronunţate stilul naţional stă să dis
pară faţă de cel individual al scriitorului; 
aşa avem la FrancesI pe Mentesquieu, ér 
la Latini pe Tacitus.

(Va urma).
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fructele sale dorite şi la „Bihoreana*. Ea 
va prospera şi trebue ső prospereze; acés
ta ni-o garantézá bărbaţii, cari s’au pus 
în fruntea afacerei; ni-o garantâză şi cen
trul, unde se înfiinţâză, Oradea-mare, care 
e centrul unui comitat locuit de un pătrar 
-de milion de Români şi care dispune de mai 
multe instituţiunl şi capitale românesol. Un 
centru ca Oradea-mare, nu o bancă româ- 
néscá, ci şi mai multe ar pute susţine, aşa 
<ea tóté sé ínfloréscá.

Ce nu putem realisa noi singuri din 
puterile nóstre modeste, putem realisa, décá 
vom conlucra cu toţii. Deci înainte, fraţi
lor, întindeţi-ne mână de ajutor, e mare 
âipsă, căci óra a un-spre-c|ecea a bătut!

Delacriş.

Procesul contra Ini Zola.
Şedinţa de Lunî, 21 Februarie, s’a în

ceput îndată după 12 óre. Sala era înde- 
suită de public, între carii şi mulţi oficerl.

Preşedintele dă cuvêntul procurorului- 
general ca se-şl ţină pledoaria.

Pledoaria procurorului general.

Procurorul-general Van-Cassel : Dom
nilor juraţi ! Un scriitor şi autor al multor 
romane a publicat într’un organ de luptă 
un articul în forma unei scrisori cătră 
Preşedintele Republicei. El 4ise în scrisóre, 
-că un tribunal de resbel a judecat „la po
runcă11, şi că de aceea este criminal. Acest 
4iar străbate pănă în colibele cele mai de
părtate, el trece peste graniţe şi lasă së 
apară în străinătate numele Franciéi înti
nat. „Së më trimită înaintea juraţilor44, a 
4is Zola cu vehemenţă impertinentă. Ei 
bine, am cutezat acésta. Cërem së aducă 
-dovedi pentru învinuirile sale. Aceste do- 
ve4l trebuiau së fiă cu atât mai precise, 
cu cât erau mai grave învinuirile. El însë 
nu íncércá de loc a aduce dovedi şi în 
loc de-a se apëra, el mai mult atacă. Ni-se 
spune, că buna credinţă a lui Zola stă la 
înălţimea talentului séu, dér óre acésta în- 
semnézá deja, că tribunalul de resbel a 
judecat în adevër la poruncă?

Ce spectacol teribil a oferit açéstâ 
pertractare, ce situaţiunl s’au creat aici ge
neralilor şi ofiţerilor. Tote întrebările, ce 
li-s’au pus, ţinteau a-i ataca din nou. Provo- 
•caţiunea a fost destul de îndrăsn0ţă şi şi-a 
javut efectul.

Trece apoi la amënunte. Apërâ atitu
dinea esperţilor, cari au funcţionat la cele 
două judecăţi. „Aurore*, 4i°e el> a scris, 
că Republica e în pericol. De ce? Eu pun 
atitudinea guvernului, care arată respect 
;pentru drept şi dreptate, faţă în faţă cu 
mijlócele revoluţionare ale apărării. Res
pectul dinaintea unui res judicata este unul 
din principiile cele mai însemnate sociale. 
Partea acusată cjice, că pe câtă vreme nu 
<se va da o dovadă definitivă şi motivată 
*  vinovăţiei lui Dreyfus, se impune revi- 
siunea procesului. Ce rătăcire curiosă ! Nu 
.cumva publicul are aceeaşi directivă şi pen
tru alte afaceri judecate ? In special în afa
ceri de spionagiu publicul nu póte fi infor
mat asupra dovezilor de vinovăţiă. Décá 
Dreyfus ar fi încă-odată judecat, acésta 
erăşî s’ar întêmpla cu uşile închise, şi deci 
■nu s’ar afla mai mult ca astă4i. Procurorul 
asigură, că Esterházy nu póte së fiă auto
rul borderoului. Esplică originea campaniei 
de faţă şi protestézá în contra invinuirei 
ridicate de o fóie, că oficerii vor së răs- 
tórne Republica. Trece apoi la rolul colo
nelului Picquart, care, 4ice, s’a silit înzadar 
să suspiţioneze pe Esterházy.

încât pentru acusarea lui Zoia în con
tra tribunalului al doilea de rësboiü (pro- 
.cesul Esterházy) 4ice, că procedura secretă 
.a fost deplin legală şi judecătorii au fost 
independenţi. Contrarul nu s’a putut do
vedi. Esterházy a fost atacat pe nedrept. 
'Tribunalul de rësboiô, ce a judecat asupră-i, 
nu şi a uitat nici un moment înalta pro
blemă, dér Zola a căutat ocasiunea, de a 
anunţa un roman, pentru care s’a aflat în 
Berlin un editor (Mişcare). Opera d-tale, 
*d-le Zola, sémënà suspiţiune şi revoltă. 
Ni-ai atacat armata, care ne este îndoit 
•de scumpă, a căreia onóre a trebuit să o 
.apere ministrul de rësboiü Billot, care a

declarat tot-odată, că are încredere în ju
raţi. Noi toţi împărtăşim acéstá încredere.

In ce privesce pe Zola, încheie pro
curorul, eu preţuesc talentul lui numai în- 
tr’atât, încât póte face bine, nu însă când 
procédé suspiţionând şi póte provoca o 
răscolă. Nu, cei ş0pte ofiţeri n’au adus 
sentinţa de achitare la poruncă, cum cutézá 
a afirma acusatul.

Verdictul d-vôstrë, d-lor juraţi, va sci 
să lovéscá calumnia şi minciuna. Pronun
ţaţi f&ră preget cuvêntul „vinovatu. (Miş
care. Din auditoriu răsună aplause, cari 
s’au repetat mai de multe-orl în decursul 
vorbirii procurorului).

Şedinţa se suspinde, ér la redeschi
dere, preşedintele dă cuvêntul lui Emile 
Zola.

Apërarea lui Zola.

Emile Zola se íntórce în faţa juraţi
lor şi cetesce o declaraţiune, care conţine 
următorele momente principale :

Precum a dictat ministrul de rësboiü 
Billot tribunalului militar, ca së achite pe 
Esterházy, avertisând de pe tribună pe 
subordonaţii săi së respecteze res judicata, 
tocmai aşa a declarat ministrul-preşedinte 
Meline între aplause frenetice ale unei ma
jorităţi supuse, că are încredere în cei 12 
cetăţeni, în mâna cărora a pus apărarea 
armatei. Printr’asta d-nul Meline a voit së 
vă dea, d-lor juraţi, poruncă să mă con
damnaţi în numele stimei faţă cu armata, 
ce-mi impută, că aşi fi insultat’o (Protes
tări în auditoriu).

Preşedintele: N ’a dat nici o poruncă 
d. Meline.

Zola afirmă, că puterea publică face 
presiune asupra justiţiei. Décá stă a4l îna
intea juraţilor, nu e cu voinţa d-lui Me
line, ci pentru-că dênsul (Zola) a voit’o. 
El şi-a jertfit personalitatea sa, ca së de
pună în mânile juraţilor nu numai onórea 
armatei, ci şi onórea ameninţată a întregei 
naţiuni (Se aude o fluerătură. Preşed.: în
dată voiü lăsa së se deşerteze sala.)

Am cerut, 4ice, së fiu adus înaintea 
juraţilor, dér aici ceilalţi au putut să dis
cute tot, nouë ni-s’a refusât tot. Cu tote 
astea, eredé, s’a făcut destulă claritate.

N ’am insultat — 4̂ се Zola — nicl-odată 
armata şi n’am atacat căpeteniile armatei, pe 
generali, cari o vor duce la învingeri. Décá 
câteva personalităţi ale ministrului de res
bel au compromis înşi-şl armata prin unel
tirile lor, ínsémná óre acésta a ofensa în- 
trégá armata? Aceia, cari compromit şi 
desonorézá armata naţională, sunt cei ce 
strigă în acelaşi timp: „Tráéscá armata !“ 
şi „MorteEvreilor !u, şi ei au strigat chiar.* 
„Tráéscá Esterházy O Dómne sfinte! Po
porul s-lui Ludovic, al lui Bayard, al lui 
Condè şi Hoche, poporul, care numără o 
sută de victorii uriaşe, poporul marelor 
rësbôie sub Republică şi împărăţiă, popo
rul a căruia generositate şi graţiă a pus 
în uimire tótá lumea, acest popor să stri
ge : „Yive Esterházy ?u E o ruşine, pe care 
nu o póte spăla, decât numai lupta nostră 
după adevăr şi dreptate.

Cunosceţi legenda, ce s’a format.—Aici 
Zola spune, că căpitanul Dreyfus fiind Ji
dan s’a 4is îndată, că s’a format un sin
dicat jidovesc, un sindicat internaţional a 
celor fără patriă, care dispune de milióne, 
s’a format ca së scape pe trădător cu pre
ţul celor mai neruşinate manevre. S’a mai 
dis, că acel sindicat vré să trădeze Fran
cia duşmanului şi vré să pună în flăcări 
Europa. Acésta e fórte copilăros şi prost, 
cum veheti, dér cu-o astfel de pâne înve
ninată hrănesce o pressă murdară de luni de 
4ile sărmanul nostru popor, Zola vorbesce 
apoi de starea rea, în care se află lumea 
afacerilor. Are încredere în înţelepciunea 
şi dreptatea juraţilor şi le 4ice : Nu apăr 
nici onórea şi libertatea mea: de mă veţi 
condamna, nu veţi face decât fa mă mări! 
Priviţi-mă sunt eu vêndut, sunt un trădă
tor? (Mişcare) Sunt un scriitor liber, car© 
mâne îşi va relua lucrarea întreruptă. Si
tuaţia încordată .de faţă au causat’o gre
şelile guvernanţilor. Naţiunea móré în în- 
tunerecul, în care vor s’o lasă. S’a con
damnat un nevinovat jşi acésta a adus după 
sine achitarea unui vinovat, ér acum vi-se

cere o condamnare, pentru-că*am dat alarmă 
vă4end patria mea pe acest drum pre- 
mejdios.

Zola termină esclamând: Jur, că 
Dreyfus e nevinovat, ju r înaintea lumei în
tregi, că e nevinovat! (Murmure şi fluerăturî 
în fundul sălii). Ya veni o 4ij 4̂ ce e >̂ °ând 
Francia îmi va mulţămi, că i-am scăpat 
onorea (Mişcări prelungite, sgomot, mur
mure).

0 nouă revistă románéscá în Ardél.
Primim a4l prima broşură din „Revista 
Ilustrată", al cărei redactor responsabil e 
d-1 lón Pop Reteganul, ér editor d-1 lón 
Baciu. Apare în două ediţiunî: una de sa
lon şi alta poporală. Ediţia de salon e în 
adevăr elegantă şi fórte de gust. Are for
mat mare 4° şi se éstinde pe 20 pag. avénd 
un tipar fórte frumos, legibil şi hărtiă fină. 
In text se află vre-o opt portrete şi ilus- 
traţiunî drăgălaşe şi fin esecutate. Atât în- 
vélitórea, cât şi clişeul din capul fóiei sunt 
împodobite cu ilustraţiunl frumóse; pe 
marginele clişeului din capul fóiei se află 
portretul unui tînăr român şi a unei fete 
române, ambi în costum naţional.

Cuprinsul numărului prim încă este 
fórte variat şi bogat. El conţine următo
rele articole: Cătră cetitori, de editorul şi 
redactorul; Progresul Românilor în oraşul 
Bistriţa (cu 2 ilustraţiunl); Ştefan Vodă 
(poesiă) de G. Coşbuc; Biserica Curtea de 
Argeş, de I. P. R .; Legenda sfinţirei bise- 
ricei dela Curtea de Argeş, de V. Alexandri; 
Visarion Roman şi institutul „Albina44 (cu 
portretul lui Roman şi a edificiului „A l
binei14) de I. P. R .; Legenda Beneşului, 
scrisă de I. Pop Reteganul; Dómne cine 
a greşit? (novelă originală) de I. Pop Re
teganul; Gimnasiul român din Năsăud (cu 
ilustraţiune); Libertate (poesie) de Xeno- 
fon Cosma; Todorica, de I. P. R .; Ţă
ranii noştri (cu trei ilustraţiunl înfăţi
şând o părechiă tineră din Şoimuş, o ne- 
văstuţă din Năsăud şi o fetiţă coristă din 
Bistriţa); Doină, de G. Coşbuc; Din spiri
tul altora (In rubrica acésta se află mai 
multe glume); Bibliografia; GâciturI; Posţa 
Red.

Revista apare în Tipografia C. Csall- 
ner în Bistriţa odată pe lună în bro
şuri mari şi costă: ediţia de salon 6 fl. 
(15 franci) pe an, ér ediţia poporală 3 fl. 
(7 franci) pe an. Abonamentele sunt a se 
trimite înainte cel puţin pe câte i/2 an la 
adresa editorului în Şoimuş (Nagy-Sajo), 
ér manuscrisele la adresa redactorului în 
Reteag (Retteg). — Atragem atenţiunea 
familiilor române asupra acestei bune re
viste românescl, care va publica poesii, 
novele, schiţe, piese teatrale, literatură po
porală şi classică etc. etc. evitând tot ce 
ar puté fi stricăcios din punct de vedere 
moral.

Mulţămită publică.
— Fine.  —

Sibiiu, 27 Ian. 1898.

Tot cu ocasiunea şedinţei publice s’a făcut 
pentru biblioteca societăţiii următorele do- 
naţiuni în cărţi: D-1 Ll iu Bardoşi: „Con
fesiunea ortodoxă44 de P. Movilă: Dr. Elie 
Cristea: „Date biografice din vi0ţa lui 
Alesandru Roman44 de Ilie DinursenI, 5 
buc. D-1 G. Hango: „Un vis44 de G. Han- 
go; D-1 Silvestru Moldovan: a) „Notiţă 
despre vi0ţa şi activitatea politică şi li
terară a lui Ioan Ghica44 de G. Adamescu. 
b) „Ortografia română în actuala sa stare 
dé desvoltare44 de Dumbrava, c) „Descrierea 
corpului omenesc şi regulele higienice" de 
Iuliu Moisil. Familia Ioan Popescu: a) „ O pe
rele principelui Dem. Cantemir“ b) „Opere 
complete44 de Jókai Mór. D-1 Victor ;Tor- 
dăşian: a) „Justiţia şi fostul Metropolit Ge- 
nadie44. 2 buc. b) „Conservatorii şi Monachul 
Ghenadie44. Red. „Tribunei44 • a)„Morala Evan- 
gelică44 de Moise Pacu, b) „Castelul din 
Carpaţî44 de Jules Verne, trad. de Victor 
Onişor. c) „Călindarul poporului pro 189844. 
d) „Tipicul bis. ortodoxe orientale44 de Dr.

Olariu. e) „Cartea stuparilor săteni44 de 
Romul Simu. f) „Naţionalitatea şi reprivire44 
de Max Nordau44. g) „Studii literare44 de T. 
Raica.

Pentru tote acestea oferte benevole 
în favorul societăţii „Andreiu Şaguna44 
primescă toţi p. t. contribuenţi marinimoşî 
şi pe acestă cale adânc simţitele nostre 
mulţămite.

Comitetul arangiator.

ULTIM E SCIRÎ.
Paris, 22 Febr. Consiliul de 

miniştri a decis ca interpelările în 
afacerea Zola s§ se pună la ordinea 
cjilei în cameră, Duminecă.

Berlin, 22 Febr. Tóté foile ger
mane, chiar şi „Kreuzzeifcung" vor
besc cu admiraţiune despre discur
sul lui Zola.

D I Y E R S E .
Indienii şi întunecimea de sóre. In

India ?pănă astă4l se mai află unele se
minţii, cari se închină sórelui. Aceste se
minţii 4ic, că întunecimea de sóre este má
nia lui Osiris, 4eul sórelui, de care au o 
nespusă frică. Astronomii indigeni pre4ic, 
că în urma întunecimei din ăst an, ţâra 
lor va fi bântuită de tot feliül de bólé, 
fómete şi alte nenorociri. In multe locuri 
poporul s’a temut, că nenorocirile vor ave 
să urmeze la 8 4^e după întunecime, pil© 
întregi omenii se rugau cu faţa la păment 
şi posteau, ca să împace pe 4eul sórelui, 
care s’a supărat pe ei. Perşii steteau totă 
4iua nemişcaţi cu faţa spre sóre, rugându-se. 
Pe strade umblau mulţime de cerşitorî, carii 
strigau: daţi-ne elemosină, ca să împăcăm 
pe 4eul sórelui şi ca să se rescumpere 
sórele din ghiarăle bălaurului! Lacurile şi 
alte ape mai mici erau pline de credincioşi, 
fiind-că în ape se cred mai scutiţi de bó
léié lipicióse. Nizamul din Heiderabad, ca 
să împace pe 4eul supărat, a liberat pe 
50 de sclavi şi li-a dăruit haine şi de mân
care. Poporul hindostan crede, că mai de 
mult erau mai puţine eclipse solare, ca 
acum şi acésta o esplică aşa, că 4©ü lor 
s’au mâniat pe ei, din causă, că au dom
nitorii străini.

Reuniunea celor ce doresc s8 se în
sore. Numărul reuniunilor s’a mai sporit cu 
una. Anume în St.-Louis (Statele-Unite 
americane) s’a format o „reuniune a celor 
ce doresc să se însore44. La început reuniu
nea avea numai £4 membri, a4l însă ar© 
58. Membri în acestă reuniune pot fi nu
mai bărbaţi între 21 şi 35 de ani. Condi- 
ţiunile primirei sunt, ca să fiă deplin să
nătoşi, să nu aibă nici o calitate rea, şi 
după primire în sinul reuniunei negreşit 
în decurs de doi anî sc se însore. Fetele cari 
voesc să-şi capete bărbaţi dintre membrii 
acestei reuniuni, se anunţă printr’o damă 
de onóre la preşedintele reuniunei. Tot- 
deuna însă numărul damelor anunţate la 
preşedinte este mai mare ca membrii reu
niunii şi de aceea preşedintele îşi dă tote 
silinţele să câştige cât mai mulţi membri, 
ca să nu se supere damele. Décá cutare 
membru din reuniune voesce să facă cu- 
noscinţă efu una dintre dame, acésta o póte 
prin mijlocirea presidentului şi a damei de 
onóre, care stă în legătură cu d-şorele 
candidate de măritat. Numai cu atât însă 
reuniunea încă nu şi-a împlinit datoria. La 
căsătoriă trebue şi bani. Reuniunea ajută 
şi cu de aceştia. Părechei tinere îi cum
pără inele scumpe de aur, plătesce taxa cu
nuniei, îi pune la disposiţiă două calese, cum
pără haine mirelui şi tote mobilele pentru 
o odaiă. Membrii reuniunei separat înefc 
fac daruri mirelui şi miresei şi nunta de
vine o adevărată serbare a reuniunei.

L i t e r a  tu r  ă.
,.Juvenilia“ este titlul unei voluminos© 

broşuri, scrisă de d-1 Sextil Puşcariu, şi 
apărută tocmai acum în editura librăriei 
N. I. Ciurcu din Braşov. Conţine vre-o 
14 piese în prosă şi vre-o 20 pagine de 
poesii. Cartea se estinde pe 264 pag. şi e 
de-un esterior plăcut, tipar frumos. Preţul 
80 cr. seu 2 lei.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu*
M artor responsabil: Gregoriu maior.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 22 Februarie 1898.

Reiata ung. de aur 4% . . . .  121.25
Renta de cor6ne ung. 4% • * • 99.60
Ixnpr. căii. fer. ung. în aur 41/2%- 120.60
Impr. căii. fer. ung. în argint 41/2°/o 100 75
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 122 10
Bonuri rurale nngare 4% . . .  97 70
Bonuri rurale croat#’-slavone . • 97.50
Imprum. Gn<?. ou premii . . . 157 60
LosurI pentru reg. Tisei şi Segedin. 140. —
Eenta de argint austr.................  102 55
Renta de hârtie austr. . . . .  102 50
Sentr, de aur austr....................  122.90
Lofuri din 1860 . . . . . .  143.25
Aoţii de-file Bănoei austro-ungară, 930 —
Aoţii de-ale Băncei ung. de credit. 381.—*
Aoţii de-ale Băncei austr. de credit. 363 50
Napoleondorl............................ 9,53
M&rcî imperiale germane . . .  58 75
London vista ............................ 120.10
Paris v is t a ...........................  . 47.52 V2
Rente de cor6ne austr. 4% , . 102 80
Note italiene........................... .... 45 25

Cursul pieţei Braşov
Din 22 Februarie 1898.

Bancnota rom. Cump. 9.48 Vend 9.50
Argint ron ân. Oump 9.43 Vâad. 9 46
Napoleond’orl. 0 mp. 9.52 Vend. 9 54
ftalbeni Oump. 5.60 Vend. 5.66
Ruble Rusesol Cump. 127.— Vând. 127.1/i
Mftrol gemane Cump. 58.50 Vend. 68.75
Lire turoescl Cump. 10.73 Vend. 10 78
Soris.fono. Albina 5% 101.-- Vând. 102 —

N u m a i
p e  o m e  m i

t i n e r i

I  Injecţia Orientală a “LV.1™"
după întrebuinţarea de câte-va 4^e leouesce şi cele mai înve
chite suferinţe. Oleiu Santa! şi Balsam Copaive de
vine de prisos, de 6rece aceste mîjloce strică stomacul şi nu 
vindecă b6la.

Pr e ţ u l  un ei s t i c l e  BOITOH I n j e c ţ i a  1 florin.
Deposit general pentru Ungaria :

Apoteca ZOLTAN BELA Budapesta,
V. Grosse-Kronnengasse Nr. 23. (Ecke Szechenyi-platz).

Se află în farmaciile mai mari. Depou principal: la farmacia Cari Schuster 
in Braşov.

Adresa pentru comande cu posta:

212-60 Farmacia Z OLT AU Budapesta.

Nr. 1704—1898.

Publicaţiune!
L u c r ă r i l e  r e g u l a r e i  şi c a 

na  li s a r  ei Stradei de mijloc din 
B r a ş o v u l - v e c h i u  şi introducerei 
unei bariere dealungul canalului, ca
re se va construi, preliminate cu 
21692 f l, se vor da în I fvlartie a c. 
înainte de prânz la 10 ore la oficiul 
orăşenesc economic pe cale de oferte.

Oferenţii au de a aşcerne pănă

la amintita c|i şi oră ofertele scrip- 
turistice timbrate, sigilate şi prove- 
cjute cu un vadiu de 5%  > oficiul 
sus amintit, observându-se că ofer
tele mai târcjiu aşoernute nu se pri
mesc.

Spre orientare se observă, cum- 
că regularea sus numitei strade e 
preliminată de oficiul orăşenesc de 
clădiri cu 19,000 fl. şi spesele pen
tru barieră cu 2691 fl. 11 cr.

In olert este de a se aminti în

cifre şi litere, precum şi în procente 
scăcjămentul din suma preliminată, 
mai departe dechieraţiunea ca ofe- 
rentului i sunt cunoscute condiţiu- 
nile de oferte şi acele contractuale, 
planurile şi preliminarele de spe3e 
şi ca se supune lor necondiţionat.

Condiţiunile de oferte, acele con
tractuale, planurile şi preliminarele, 
de spese se află pănă în c}iua Per* 
tractărei de oierte la oficiul orăşe
nesc economic, în decursul 6relor 
de oficiu.

B r a ş o v ,  4 Februarie 1898.

149. 2-3 Klagistratul orăşenesc.

U S SILVICULTOR român cu ex
perienţă şi cu pracsă în servi

ciul statului seu pe vr’un domeniu 
particular, pote afla ocupaţiune ime
diat pe domeniile Domnului G. Gr. 
Cantacuzino fost preşedinte al sena
tului României.

Doritorii de a ocupa acest posfc. 
se trimită pe adresa D-lui G. Gr. 
Cantacuzino, Bueurescî, calea Vic
toriei Nr. 167 următdrele acte:

a) Diploma de absolvare a unei 
şc61e apeciale de agricultură.

b) Certificat că a servit la stat,, 
s6u pe vr’uo domeniu particular.

c) atestat de bună purtare.
d) sciinţă de carte românescâ.

5— 15,150.

Pilulele pentru curăţira 
sângelui ale lui

2-3,1*38

mai nainte numite: „PILULELE UNIVERSALE" cari merită cu tot dreptul acest nume din urmă, de6re-ce abia sunt morburi, la cari aceste
pilule se nu-şi fi avut efectul lor escelent.

De mai multe deoenii sunt aceste pilule lăţite şi puţine familii se vor afla ia 
cari ar lipsi o mică provisiune din acest medicament de oa.«ă escelent.

S’au recomandat şi se recomand de câtră mulţi medici aceste pilule ca medi
cament de casă, cu deosebire în contra tuturor suferinţelor, ce provin în urma re
lei mistuiri şi constipaţii, precum: perturbarea în circulaţiunea feriei, suferinţa de 
ficat, slăbirea maţelor, colica cu vânturi, congestiunea la creeri hămorhoide (vîua de 
aur) şi c. 1.

Prin proprietatea lor purificăt6re de sânge au cu deosebire buu efect asupra 
anemiei şi asupra bolelor ce isvorăsc din acesta, precum: gălbinare, dureri de cap 
nervose Ş. a. m. Aceste pilule purificator© de sânge lucreză aşa de uşor, încât nu 
pricinu^sc nici cele mai mici dureri &i pentru aceea le p6te folosi şi cele mai slă
bite persone, chiar şi copii fără nici o temere.

Aceste pilule purificatore de sânge se prepară veritabile singur numai în far
macia „ z u m g o l d .  R e i c l i s a p f e l “ a lu i I. P § e r h o f e r  
Singerstrasse Nr. 15 la Viena şi oostă o cutiă cu 15 pilule 21 cr. v. a. 
Un sul cu 6 cutii oostă 1 fl. 5 cr. Dâcă se trimite suma banilor înainte, oostă un 
sul ou pilule 1 fl. 25 cr. inclusive francare, 2 suluri 2 fl. 30 cr., 3 suluri 3 fl. 35 
cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 5 fl. 20 cr., 10 suluri 9 fl. 20 cr.

N. B. In urma lăţirei lor celei mari, se imiteză aceste pilule sub diferite 
forme şi numiri, de aceea se face rugarea a cere anume ţţPilulc pui*ific&- 
to re  «le sânge ale lui I .  JP se rlio fe r şi numai acelea sunt veritabile, a 
căror instrucţiune pentru folosire este provăcjută cu iscălitura I. Pserhofer, şi cari 
p6rtă pe capacul outiei tot aoeeaşl iscălitură în oolore roşiă.

Dintre nenumăratele scrisori, prin cari consumenţii acestor pilule mulţă- 
meso pentru redobândirea sănătăţii după cele mai varii şi grele bole, lăsăm să 
urmeze aci puţine numai, cu observarea, câ orl-cine a întrebuinţat odată aceste 
pilule, le recomandă mai departe.

G o t s c h d o r f  bei Kohlbach, Oestr.
Sohlesien, 8 Oct. 1888.

Ştim. D le! Vă rog a-mî trimite un 
sol cu 6 cutii din pilu!ele Dv. univer
sale purifio^tore de sânge. Numai minu 
natelor D-v. pilule am să mulţămesc

că am scăpat de o suferinţă de sto
mach, care m’a chinuit 5 ani. Aceste 
pilule n’are să*ml lipsésoà nicl-odată şi 
esprim prin acesta mnlţămirea trea cea 
mai căldurosă.

Cn cea mai mare stimă. Ana Zwickl;

K  o 1 n, 30 Aprilie 1893.
Stim. D-le Pserhofer ! Binevoesoe de 

a ml trimite erăşl 15 suluri din excelen
tele D Ttile pilurl pentru curăţirea sân
gelui ou rambursă poştală. Cu acestă 
ocasie Vă aduc mulţămirile mele pentru 
efeotulâ de minune a)0 piluriiorfi D-tale.

Cudistinsă stimă,
Franz Paviistik,

Xola, Lindenthal.

H r as oh e  lângă Fiodnic 12 Sept. 1887.
Stim. D-le! A  fost voinţa lui D-(|eu 

că pilulile D-v. au ajuns în mânile mele, 
şi result&tul dela acestea îi atribui Dv. 
Mă recisem în patul de leosiâ ast-fel 
încât nu mai puteam lucra şi aşi fi si
gur deja mortă, decă nu m’ar fi scă
pat minunatele Dv. pilule. D 4eu să vă 
binecuvintese de mii de ori. Am con- 
fierjţa, că pilulele Dv. mă vor face de 
tot sănăt6să, aşa precum a folosit şi 
altora.

Theresia Knific.

W i e n e  r-N eustadt ,  9 Dec. 1887.
Stim. D-le! In numele mătuşei mele 

de 60 ani îţi esprim cea mai câldurosă 
mulţămire. Densa a suferit 5 ani de ca
tar la stomac cronic şi de apă. Vi6ţa 
i era un chin şi să credea deja de 
perdută. Prin întâmplare a căpătat o 
cutiă ou escelentele JDv. Pilule purifica- 
tore de sânge, şi după o întrebuinţare 
mai îudelungată s’a vindecat.

Cu distinsă stime, losefa Weinzettel.

E i c h e n g r a b e r a m t  bei Gfohl, 
27 Martie 1889.

Stim. D-le! Subsemnatul se r6gă 
a ioai trimite 4 suluri cu pilulele D-v. 
în adevăr folositore şi escelente. Nu 
pot̂  întrelăsa fără ca să Vă esprim re- 
ounosoinţa mea în privinţa val6rei aces- 
toră pilule, şi le voi recomanda unde 
numai se va putâ tuturor suferinzilor. 
Vă autorisez, ca acestă a mea mulţă- 
mită să o folosiţi după plac şi pe caie 
publică. Cu distinsă stimă Ignaz Hahn.

Z - t—î r-N «T Lar “ C H  TC T ' "C D■ JL  nlând Jtw  hLbL mCT oJUnd ■JLi V

dela W. 0. Bernhard în B r e g enz ,  
0  sticlă 2 fl. 60 cr., o jumătate sti- 

l> oiă 1 fl. 40 cr., 74 de sticlă 70 or. 
cel mai bun mijloc în contra tuturor suferinţelor rheumaticel 

lj durerilor la şira spinării, junghiuri, ischias, migrenă, durer  ̂
nervose de din'.I, dureri de cap, junghiuri ia urechi etc. I fl. 20 cr.

dela I. Pserhofer o sticlă 50 cr.

ji de I. Pserhofer, de mulţii ani recunoscuţi* ca cel 
1 mai sigurO remediu contra suferinţelorft de de- 
gerătură de toţii ielulfi, precum .«i spre vindecarea 

rinelor forte învechite, 1 borcan 40 cr., cu trimiterea francată 65 cr.
escelent mijloc pentru întărirea nervilor, la dureri de 
stomac şi la bole de nervi.

de I. Pserhofer, mijloc probat în contra umflâturei la 
gât. Un flacon 40 cr cu trimiterea francată 65 cr. 

(Picăturile din Praga) în oontra stomacului stricat, mistuirei 
rele, greutăţi de tot felul, un medicament de casă escelect, 
1 flacon 22 cr. 12 flac6ne 2 fl. 
de I. Pserhofer un medicament de casă forte cunoscut tfi es- 

^  celent în contra catarului, răguşelei, tusei spagmodice etc. 
1 sticlă 50 cr. 2 sticluţe dimpreună ou trimiterea franco 1 fl 50 cr.

de I. Pserhofer, de un lung şirii de ani recunoscută de 
medici ca cel mai bun mijloc pentru creşterea parului.

Un borcan elegant adiustat 2 fl.
de prof. Steudel, la rane din lovitură şi impuns, la tot felul 
de bube reie şi ia unfHturl învechite, ce se sparg periodic 
la picirtre la deget, la rănile şi aprinderile de ţ?ţe .vi la multe 
alte suferinţe de acest soiu s’a probat de multe orî. Un bor

can 50 cr., cu trimiterea francată 75 cr.
de A. W. Bullrlch. Un medicament de ca&ă esoelent 

j contra tuturor urmărilor digesfciunei stricate, pre
cum : durere de cap, ameţelă, cârcei la stomaoh, acrelii în 

gât. suferinţe hsemoridale, constipaţiune etc. Un pachet 1 fl. 
Afară d  ̂ preparatele aci amintite se mai află t o t e  s p e c i a l i t ă ţ i l e  far

maceutice indigene şi streine, anunţate prin t<5te cjiarel6 aust-ro ungare şi la oas, 
când unele din aceste specii nu s’ar afla îa deposit se vor procura la cerere 
p r o m p t  şi i e f t i n  Trimiterile prin poştă se efectuăză iute, dâcă se trimite 
preţui înainte, comande mai mari şi ou rambursă a preţului.

C a v e ritab ile  sunt a  se p r iv i n u m ai aeele  p ilu le  a  c ă ro r   ̂in 
strucţiun e  este p roved u tă  cu iscă litu ra  I. P S E R H O F E R , şi c a ri p o rtă  
pe cap acu l f lă -c ă re i cutii tot aceeaşi is c ă litu ră  în  co lore  ro ş iă .

V e r itab il Stat ea  e g a ran ta tă  p r in  m a rcă  de contravenţie, a  căre i 
im itare  se pedepsesce  cu r igo re .

farmacia „zum goldenen Reichsapfe!11 
WIEN, I., Singerstrasse Nr. 15.

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


